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De Fontis Hebrai Biblivi Conſervatione.
5. 1.Erhuſtrantibus nobis Codicis Hebræi fata, tam

ſingularis incredibilis pene in eo ab interitu
vindicando conſervandoque Judæorum cura

diligentia deprehenſa eſt, ut rem altius non
introſpicientibus. videretur ſoli hujus gentis
induſtriæ deberi, quod hodie bibere liceat

fontes Hebraicos incorruptos; Præſertim comparatione inſtitu-
tà Uiceat ſic parvis componere magna) cum antiquorum Græco-
rum Romanorumque ſcriptis, ſatis feliciter ad nos transmiſſis,
folà Virom eruditorum curãà diligentit. Sed quantum Di-
vina humanis præſtantiora, in tantum difficilius opus erat libro-
rum ſacrorum quam proſanorum ab interitu vindicatio; utpo-
re quibus conſervandis non ſuffecre, quantumvis acres, curæ

improbi oculatiſſimorum criticorum Iabores, licet in ĩis tu-
endis humana hœcce ſubſidia, non adſpernatum ſit Supremum
Numen... Ipſum enim populum, cui pretioſiſimus hic theſau-
rus traditus erat ut cuſtodiretur, tot bellis debilitatum, tot at-
tenuatum exiliis, tot tamquę gravibus ſervitutum jugis colla
ſubdere coactum legimus, ut qui viciſſitudines tam miſerandas
paulo diligentius ſecum reputaverit, miretur quemquam ex
hac gente cladibus ſuis æſſę ſuperſtitem, ut taceam ereptos
quoque ignibus libros, ſacra eorum contihentes. Quam ſo-
Ieant namque in populorum gentiumque devaſtationibus pes-
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28 2.ſum ire religiones quidquid ad divinos pertineat cultus, no-
tius eſt, quam ut neceſſe ſit exemplis demonſtretur; præſertim
ubi devicta gens ſacris addicta ſit, quæ Victori profana ſuper-
ſtitioſa habeantur. Hinc(ut Sciens Volens præteream quam
crudeliter, ſolo religionis odiò, ſævitum ſit in hanc gentem ab
Imperatoribus Græcis, quorum immanitatis exemplis hiſtoria

temporum Maccabaicorum eſt referta) inſtituta Judæorum pro--
fana, ſiniſtra, prava, fœda dicuntur Tacito, quo tanto juſtius eos
ab Veſpaſiano ſubactos demonſtret.

5. 1I. Hæc omnia e longinquo prævidens Deus, ſingulari
prudentià effecit, ne theſaurus hic compilaretur, etiamſi uni-
verſa respublica, quam tamen ipſe conſtituerat, everteretur
funditus. Tot namque providà Ipſius ſagientià deſcripta de-
ſcribenda omnino erant exempla Codicis Sacri, ut non verear
affirmare difficilius fuiſſe hoſtibus Eccleſæ, quantumvis ſagaci-
bus, ea omnia, non ſolum per Judæam, ſed multas alias orbis
partes diſſeminata, inveſtigare ut flammis abſumerentur, quam
ſingulos miſeræ gentis cives ex tenebroſis cavernis ſpecubus,
quibus ſeſe abdiderant, ad crucem patibula prot?æahere. EA
quippe arte tamque mirà temperie religionem Judaãicam ſum-
mus Legislator Statui eorum Politico inhexũit, ut, quid dicam
cultum divinum? ne vitam quidem civilem privatamque, in ſin-
gulis familiis ducendam, recte riteque inſtituere quisquam pos-
ſet, ſine Legis Divinæ codice, ejusdemque diurnà nocturnaque
perveſtigatione; quod ahsque ſumma codicum: ubertate fieri
potuiſſe, abſurdum eſt cogitare. Tot inſuper mandatis ſtudi-
um legis à Deo Judæis injunctum Iegimus, ut qui inde non ag-
noſcat ingentem ſacrorum librorum inter Judæos copiam, ini-
quus ſit prorſus impius in ipſum Deum, tanquam jubentem
ut libri legerentur, quorum copſa deficeret lecturos.

S. 1lI. Quamquam hac ratione ſatis firmo inædificata fun-
damento viderentur omnia, quæcunque ad Sacri Codicis, in ſe-
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 5. 58cutura omnia ſecula, perennitatem facere poſſent; tamen, ne li-
bero vago hominum arbitrio res tanti momenti relicta cre-
deretur, r”y ſxD ut Maimonides loquitur, præceptum affir-
mativum promulgatum eſt Deut. 3I. V. I9. ut Codicem hunc
ſibi deſcriberent omnes Iſraẽlitæ|a: /n ræ &25 1n mm
5i ræm Nunc autem ſcribite vobis canticum iſtud. Non me
latet quam acriter inter eruditos, tam de verbo 1”ar quam
voce mv diſceptetur; Cuivis tamen, in rem circumſtan-
tias ejusdem altius inquirenti, patet, per v intelligi totam
legem Moſs, 1m ſeſe extendere ad univerſum Iſraclis cœ-
tum. Carmen enim, quod heic deſcribi jubetur, tale erat, ut
teſtimonium eſſe poſſer inter Deum Judaicam gentem initi,
quemadmodum indicant verba poſteriora hujus ejusdem ver-
ſus, quò ſi à fœdere defeciſſet altera paciſcentium pars, defe-
ctus iſte, hoc cantico, tanquam normà, examinari poſſet, o-
mnibusque inde conſtaret non ſolum utriusque partis, tam læ-
ſæ quam lædentis conditio, ſed quas pœnas hæc illi, ex pa-
ctĩs conventũ dare deberet, quæ, multa alia, ab legitimis
ſdoneis fœderum inſtrumentis ac teſtibus jure requiruntur.
Hæc omnia autem, ſi quis dixerit Cantico Moſis ultimo conti-
neri, ex eo deducat oportet, non ſolum univerſam legem mo-
ralem, ſed cerimonſalem forenem; in quibus omnibus
junctim conſiſtebat fœdus, à quo poſt Moſis mortem defectu-
rum hunc populum prædixit ipſe Deus verſ. 16. hujus ejusdem
capitis, quod factu impoſſibite; vel aſirmet Deum ſapientiſi-
mum tale conſtituiſſe bonitatis juſtitiæ ſuæ, nec non malitiæ

injuſtitiæ, in alterà paciſcentium parte, teſtimonium, quod
præſtanda præſtare nequiret, quod abſurdum, ne quid gravius
dicam. Præterea ipſum illud, quod (35) in teſtimonium fu-
turum eſſe dicitur, verſ- I9.. mw appellatur, vocatur mn
2nn verſ. 26 unde ſequitur aut geminum conſtiturum fuiſſe
teſtimonium unius ejusdemque rei, alterum ſcilicet ab ipſo Deo,
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E
ælterum à Moſe; quod nulla fronte aſſeri poteſt; aut fatendum
in utroque loco rem eandem proponi, indeque concludendum,
Scripturam Sacram tam in hoc, quam multis aliis locis, ipſam
ſul optimam eſſe interpretem; quod cum rei veritate omnium-
que õrthodoxorum Theòlogorum conſenſu pulcerrime conve-
nit. Denique Canticum hoc ab ipſis Judæeorum magiſtris pro
lege tota ſumitur; ut in Gemar. ad Miſechn. de Sanhedrin cap. 2.
s. 12. P”ED 77 B; r”mmE &æ 15 mn n by næ
a un 2:mb etiamſi à Parentibus relictus cuipiam liber legis,
jubetur tamen ipſe deſcribere, q. d. nunc autem ſeribite vobis hoc
carmen, ut verba hæc, à Coccejo latina civitate donata, extant
in ejusdem ex Gemara excerptis. Sic ipſi quoque Majmonidi
ſumitur, Hile. Tphil. cap. 7. D /v90 ræ &25 12$m
?nm rFæ ramm Er nb a mw na vv. /mm &rb mm
rv rnva nunc ſcribite vobis hoc canticum? qdãſi di-
ceret, ſeribite vobis legem, in quã eſt hoc canticum. Neque enim
feribunt legis paraſchas, ſive ſectiones, fruſtulatim, quemadmo-
dum Iocum hunc exponit Schit. in jure Reg. Hebr. cap. 2. Nec
eſt quod vox mW quemquam nioveat., ac ſi nunquam niſi de
Cantico, metrica vel rhythmica æarte compoſito, uſurpari ſole-
ret; notum enim eſt, adhiberi hòc vocabulum Eſai. 5. v. I.
avmb mm ”” m-b ”1 ?5R in quo cantico neque metri
neque rhythmi ulliusve proſodaicae accentuationis veſtigium
adparet. Idem quoque judicium fiat de &’n v qui liber
inter metricos minimè reponitur, licet fronti hunc titulum
inſcriptum gerat (quamquam vel metrum certum vel juſtum
tam in hoc Moſaico, quam reliquis ſacræ paginæ canticis rhyth-
mum oſtendere, hoc opus hic labor, fatentibus viris eruditis-
ſimis, antiquam in Hebræà Gente Carmina pangendi rationem
hodie nobis eſſe prorſus incognitam). neque M ſimpliciter
proprie aliud ſignificat, quam actionem, quà vox in varios ſo-
nos modulatus inflectitur, nullis metri rhythmive vinculis
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20 7 )oadſtrictos; quo ſenſu avium quoque cantus carmen dici apus
Poẽtas conſtat: ut Virg. L. IV. 460.

Solaque culminibus ferali carmine bubo
ſape queri &e.

s. IV. Operæ jam pretium erit, ut paucis quoque disqui-
ratur, utrum verbum 1m ſolum Moſen Joſuam ſtrinxerit,
an vero populum Judaicum univerſum. Non diffitemur
Moſen Joſuam ſolos ad Divinum, de quo hoc capite agitur,
nominatim evocatos colloquium, ut patet ex verſ. 14. at non
ſimpliciter hoc accipiendum; tanquam principes enim totius
multitudinis Ifraẽliticæ aderant; atque hinc Deus multitu-
dinem ipſam, per Duces ejusdem, alloquitur; quæ Synecdo-
ches Species in Scripturis Sacris minimè rara; ut Exod. i.
1. 2. Et dinit Dominus 5d Moſen Aharonem in terra g-pti.
Menſis iſte erit vobis principium Menſium: primus erit vo-
bis in menſibus Anni. Soli autem Moſi Aharoni, quibus-
cum heic colloquitur Deus, hoc dictum eſſe quis credat?
cum hæc computi Judaici ratio, in ordinandis anni menſbus,
non ſolis Moſi Aharoni, ſed omnibus Iſraẽlitis, eo tempore
viventibus, nec non filiis quoque horum ſerisque nepotibus
eſſet obſervanda. Nec parum roboris firmitudinisque ſenten-
tiæ noſtræ accedere videtur, fi perpendatur e rei magnitudine
dignitateque fuiſſe, ut Divini hujus fœderis tale conſtitueretur
teſtimonium, quod nec ignis nec ferrum nec edax abolere vetu-
ſtas poſet, ſed æternum perduraret. Si autem Moſi Joſuæ
hoc deſcribendi, Codicis Sacri negotium ſolis ſtatuatur injun-
ctum, ſequitur teſtimonium iſtud dudum evanuiſſe. Periiſſe
namque ææ/ yęq&or Moſis certum eſt, quidem, ut commu-
niter creditur, in conflagratione urbis templi primà; ut
ſilentio præteream qualia exemplum, quod ab Joſua deſcriptum
ſupponimus, manſerint fata; cum altum dę eo, tam apud
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6BC 8 ”æſacros, quam profanos Scriptores ſilentium. Ut igitur ab in-
teritu vindicaret Deus, non àvn6 ę”æò Moſis, utpote cui
non erat adſtrictus, ſed legem ſuam ſanctiſſimam, illud in-
ter Deum Judaicamqꝗue gentem æternùm duraturum teſti-
monium, voluit ut ab Iſraclitis reliquis deſcriberetur, quo
per ubertatem continuam codicis hujus multiplicationem
damnum iſtud, quod temporis injurià, variisque caſibus,
tam dvreyeàò- Moſis, quam exemplaribus aliis inferri poſ-
ſet, compenſaretur; Vix aliter ac novà quotidianà ho-
minum prognatione reparatur iſta jactura, quam facit mor-
tale genus de quotidie morientium turbà; manetque ita in
ſua mortalitate agmen immortale. Celebriores jam adeamus
Judæorum magiſtros, mandatum hoc, de ſege deſcribendà,
ad Iſraẽlitas omnes ſeſe extendere ãſfirmantes. Locus,
quem ſupra ex Gemara adduximus, manifeſtiſim?è aſſerit,
unumquemque Iſraẽlitam ex hoc Deæt. cap. verſ. adſtri-
ctum fuiſſe, deſcribere ſibi librum Legis, etiamſi exemplum
ejusdem a parentibus ipſi eſſet relictum; videantur verba ipſh
pag. 6. Sic quoque Majmonides, iſte Rabbinorum Coryphæus,
ut Schikardo audit, locum hune exponit Hilc. Tphill. rxD
rm  5g; n mm amb bæw's? ' vn bã by nvy
quæ verba, Interprete Schik. ita reddita ſunt: Praceptum
afirmativum obligat univerſos Iſraẽlitas, ut deſcribat quilibet
librum legis ſibi, ſicut dicitur nunc autem &c. Majmonidi
jungimus, R. Obadiam de Bartenora, ad Sanhedrin cap. 11. (ubi

licet de nulla legis agatur deſcriptione, agitur tamen de
Summã Codicum Sacrorum, inter Iſraẽlitas, ubertate; cui
demonſtrandæ operam heic præcipue damus. Eb enim hæc
noſtra non tendunt, ut evincant, ſingulos Iſraẽlitas, manu
propriã, codicem ſacrum exaraſſe; Sed ut oſtendant, eun-
dem ab unoquoque debuiſſe poſſideri; atque ab aliis hunc ſi-
bi exarari curaſſe eos, quiĩpſi ſcribere neſcirent. Audia-

mus
N



2 5:mus jam Bartenorienſem) ./m 55 næb buaœ o bomn
Huic ſubnectimus Abena Eſram, verbum 1m ita exponen-
tem: :’/mb mmp b) J) nun nm” a;; msn præceptum eſt,
ut deſcribat eam Moſe quicunque poſſit ſcribere. Judicet
nunc, ut ad modum hujus Rabbini loquar, quicunque poteſt
judicare, quam innumerabilem pene codicum multitudinem
oportuerĩt hac ratione fuiſſe procuratam, juxta ſecum re-
putet, quam ſapienter ab divinà providentià, cujus ductu hæc
omniæ agebantur, itum ſit obvium futuris quibuscunque ca-
ſibus, priſcorum Scriptorum ad poſteros tranſitum vulgo im-
pedientibus. Sed objici nobis jure poterit, his omnibus non
univerſi Codicis Hebræi, ſed Penrateuchi ſolius propagatio-
nem evinci. Non diffitemur ea, quæ hactenus allata, pri-
mario de quinque libris Moſis intelligenda3 At inde non
concludendum, defuiſſe ceteris S. Scripturæ libris ſuos de-
ſcriptores. Quis enim ſibi perſuadeat (1) monumenta ab eo-
dem ſpiritu profeta, Ipſius Eccleſiæ Judaicæ conſenſu pro
divinis agnita, ſ3) in canonem ab Eſra ceterisque Viriĩs ſe-
miu5uę redacta, 4) ab Maſorethis eAdem curà diligentiàq;,
quà ipſi libri Moſis perveſtigata atque recognita, ſ5) nec mi-
nus nobis, æę àę u 5A” 1ò æl ”rav uammσ, quam priſcis
Judæis, ſcripta deſtinata, jacere neglecta potuiſſe Admo-
dum igitur veroſimile eſt, ſi non ab omnibus, quod tamen
nemo temere negaverit; maximà tamen Iſraẽlitarum parte,
ad minimum Sacerdotibus Sacerdotiique candidatis, Levitis,
Judicibus, Senatoribus, Eruditis omnibus, ſingulis piis homi-
nibus, neẽ non denique curioſioribus Legi ſubjun&ta fuiſſe
Scripta divina cetera; admiſàque tam æquã hypotheſi, non
multo pauciora reliquorum librorum exemplaria, quam ipſius
Pentateuchi, ſatis tuto ſupponi poſſe videtur; præſertim cum
non minus horum, quam ipſius Legis propagationem, Deo
curæ fuiſſe conſendum.
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ro. 6Btæ
s. V. Verum cum in examinandis antiquorum Scriptis,

eorumque ad poſteros transmiſſu, non tam quæri ſoleat de
incondita deſcriptorum exemplorum mole, quam de eorun-
dem interiori bonĩtate, cum ipſo àvœ5 õ concentu; ne
pro Junone nubem amplectantur lectores, ſpurios pro ge-

pnuinis in ſinum recipiant, ẽ re eſt, ut perſpiciamus, quã fide
curà deſcripti ſint ab Judæis Vet. Teſtamenti libri, quo fir-

mior reddatur ſpes illa, quam ſupra de felici eorundem ad
ſeram poſteritatem propagatione concepimus. De modo
deſcribendi Sac. Codicis, nullum in totà Serſptura præceptum
extat, præter illud Deut. 27. 3. ubi lapidibus erigendis obdu-
cendisque calce inſcribi jubebantur omnia' verba legis ua
257 quod LXX. reddidere per æòãę cœ;dmæ, admodum
dilucide; conſulenda itaque hac de re Scripta proſanorum.
Ubi primum omnium ànnotaſfè juvat libiuè ſacros tam reve-
Fenter devotẽ ab Judæis haberi; ũt heriini, teſte Majmoni-
de Hilg. Tphill. io. 3. libruni legis, nũi lotis manibũs, tange-
re liceat: 1m °5 m &nm; ”?P Nec ſolum illotis, ſed

nudis manibus, h. e. ſine involucro; eum arripere nefas
erat, ut idem Ràmbam eodem cap: ſed's. 6. nos docet: æb

Nun nn Bò 37” Põreõ ĩęgeræm anu, honotis cau-
s3, eum ab aliisaceſperę aiis ru?ſtię ?ratlere tenentur un-
de tanta dextræ præ ſiniſtrà, apud Judæos, dignitas, ut neſas
ipſis ſit dextrà ſordes detergere bxnva æbæ rpã praps '6
pn ꝑ3; na riBt; 35D non abitelgunt dextrà, ſed ſini-

ſtrã, eb quod oſtendat illa accentus legã, ut èſt in Maſf. Beviachor;
ut taceam feſtur 7” Aĩv ſn ſolũãſ egis ionorem inſti-
tutum. Ex his conjici facile porerit quantã diligentiã, curã;
ſollicitudineque oporteatab Judæis deſcribi Libros, quos tam
ſanctè, ne dicam ſuperſtitioſe, coli videmus. Sed nimis lar-
gus ſum. Licet enim hinc ſatis ac ſuper. concludi poſſit,
fuiſſe Judæuos, in hoc nęgotio, admodum accuratos, nemo

tamen



L

f5 131: 21
tamen unquam, qui magiſtrorum eorum teſtimonia oculis non
ſubjecerit, animo concipere poteſt ęorum in Codice Sacro exa-
rando curioſitatem, utpore omnibus aliis gentibus prorſus in-
uſitatam.. Quam ſi cui volupe curatius luſtrare, adeat inſtar
omnium, Majmonidem in Hilc. Tphill. cap. 7. Nos, brevitatis

ſtudio, contenti brevem adduxiſſe àvæxeòarœiæs eorum,
quibus profana redduntur exempla manu exarata, ut inde
judicium fieri poterit de toto ſacræ hujus Scriptionis negotio.
Viginti itaque ſunt vitia, quorum ſingula totum volumen pro-
fanent, O) pellis immundæ beſtia. Q) mundi quidem animalis,
ſed non ritè parata. non hac intentione parata. incom-
petente loco conſcripta. e. g&. pergamenum carnis, membrana pi-
lorum ſitu. exaratum in heterogenes. (6) in corio. abs-
que lineato. (8 atramento evanido. alienã linguàd. G o) ab
hæretico vel inepto. &1) ſine devotione Numinis. 2) ubi li-
terula deficit. (3) vel redundut. (14) aut vicinam tangit.
53) character ambiguus prrverſus ,perforatus, obliteratiæ.
6) nimis anguſtè vel lutè diſtantes vocor. 7) Spacia Para-

fcharum erronea: 8) Carmen ut proſa. 9) vel hæc iuftar
illius. à) debitis nervis non ligatumm Hac ex Schickavdo,
quæ etiam in Leusdenii Philol. Hebr. circa finem, paulo fuſius,
ex Majmon. excerpta comparent. Quamquam hisce multa
contineatur Jjudæorum ſuperſtitio, ea tamen, Deo rem bene
vertente, adeo felicem proſperumque nacta eventum, ut poſt
providentiam Divinam, neceſſe ſit. agnoſcamus curioſitati
huic, quamvis ſuperſtitioſæe, deberi, quod etiam nunc poſſi-
deamus ipſa illa verba, quæ olim Divinorum Scriptorum ſo-

cro calamo profluxère. Mirari itaque convenit illos, qui
ſuſtineant aſſerere, codicem Hebræum, Judæorum malitiã,
eſſe corruptum. Sed antequam hinc digrediamur, faten-
dum, idem heic nobis moveri poſſe dubium, quod ipſi no-
bis, in fine ſ. ſuperioris objiciebamus, ſcilicet ncque hæc ex-
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æòC ra. 3ę
tra Moſis Scripta eſſe extendenda. Verum quod attentione

curioſitate non diſſimili verſati ſint Judæi etiam circa libros
V. T. ceteros, ex iisdem illis argumentis, quibus ſupra huic
eidem objectioni obviam ivimus, deduci poſſe exiſtimamus.

S. VI. Ad ærumnabiles jam, prorſus monſtroſos, o-
mnemque pene fidem ſupergreſſos Maſoretharum labores. pe-
dem promovemus; quos ſive in tumidam ſui gloriam, ut
Schikardus in Bechin. Happeruſch. innuere videtur, ſive in
Codicis Sacri perennem conſervationem ſuſceperint, cer-
tum tamen eſt, hoc ſtudio Iabore inſignem prorſus in-
æſtimabilem nobis partam eſſe utilitatem. HàC namque o-
perà conati ſunt integritatem Hebræi Codicis non ſolum
confirmare, ſed eidem itaæ proſpicere, ut ne quidem inpo-
fterum ullam unquam ſubire poſſet mutationem: hinc Flia
vulgòd Germanus. 9BR N PZB 'b31 1V N nPB?R ſæ
2DD7 mB; b52 av &Wwa nm n mnbin inw n nn
-"5 30 mE b&a mEr B2 æb Poſi opus, quod præ-
ſtiterunt Maſorethæ, non eſt poſſibile, ut ceciderit vel poſt hac
auoque) cadat varietas aut alteratio in ullum latus omnium li-
brorum Biblicorumm Unde nom immeritò dixerunt Magiſtri
noſtri p. m Maſoreth eſſi ſepem legis, ut verba hæc in Iatin.
ling. ab Schiard. Bechinat Happeruſch. translata comparent,
magnifiea magis quam vera, ſi hodiernam Maſoræ faciem ſpe-
ctemus. Singulorum verſuum, ſingularumque vocum, imo
omnium apicum, non ſolum in lege, fed universà Scripturà
Sacrà V. T. calculum ab Maſorethicis his magiſtris initum
conſtat 3 Neque heic ſubſtitẽre; numeravere infuper quo-
ties unaquæque litera Alphabeti Hebraici in univerſo Codi-
ce Sacro occurrat. ẽ: g8. 42377 ;C) 38215 29537
&c. Vid. Buxtorf. Tib. part.  At ne ſic quidem curioſita-

ti ſatisfactum putantes, eàdem diligentia annotarunt, quo-
ties literæ, quæ in fine vocabulorum ꝑoſitæ, finalium nomi-

li i ne



æ2 132. 8ne Grammatieis veniunt, in hac ultima ſede inveniantur ut
1) 10981. 24973 8719. Vid. Bechin. Happe-
ruſch: hinc 518 jure quodam ſuo ac merito ſingulari di-
cuntur. Quid in ceteris artis criticæ partibus præſtiterint,
de eo, inſtar omnium, conſulatur Bææt. in ſæpius citatà T-
beriade. De calcuſorum verò Maſorethicorum æueæBãæ ho-
diernà non ſolum ab Eruditis inter Chriſtianos, ſed ipſis
Judæis dubitatur, ita enim R. Joſeph del Medico VDœ ”n?
P1/m ”o xn bev r5 7795:- rm æ”m; ''v;
5 m3; 3 25; &n 5 1Jtr burb me; vu e,
IIDN 1bN3 Fæ 2]m OuBs :mun Rabbini no-
ſtri dicunt ſexaginta ſunt mriades literarum legs S 0B
quod eſt finis, ſeu ultimum vocabulum legis, ſicut ſunt ſexa-
ginta Myriades animarum Ifraẽlin Juxta ſupputationem R.
Saadiæ ſunt octoginta civciter Myriades. Quomodo hoc ſit in-
telligendum hac concilianda, ego non aſſequor. Deus illu-
minet oculos noſtros in adventu Meſſia Redemptoris noſtri? A-
men. Vid. Buxtorf. Tib. part. I. cap. XlIll. unde tam ipſæthu-
jus Rabbini verba, quam eorundem interpretationem deſum-
ſimus. Quidquid ſit, ut cum eodem Buxtorfio loc. cit. lo-
quar, ex his tamen luculenter perſpicitur, quanta horum homi-
num fuerit induſtria, quam laborioſum ſtudium, quantusq- æe-
lus, ut integritatem Scripturæ in omnem poſteritatem, vel in
minimo apice, inviolatam conſervarent. Hinc tandem colli-

gitur, propagationi Codicis Hebræi adfuiſſe omnia admini-
cula, quibus conſervari unquam, feliciterque ad ſeram poſte-
ritatem transmitti poſſet;: Exaratio nimirum accuratiſſimæ,
diligentiſſima recognitio, uberrima exemplorum divuſga-
tio, providentià Numinis, ad finem optimum, cuncta diri-

gntę. li
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Car. II.

De Maſora Hodierna.
s-I

7 Idimus circa finem ſuperioris Capitis Maſoretharum in
 ſacris recognoſcendis libris diligentiam. Nunc, quo

inſtituti ratio poſtulat, ut pauca, ad hiſtoriam fata hodier-
næ Maſoræ pertinentia, ſuperioribus addamus3 Quò adpa-
reat, quantum vel meritò eidem rribui, vel jure denegari
poſſit. In ſtupendi itaque hujus Operis primam originem
non anxii jam inquirimus. Sive enim Eſram Virosque Sy-
nagogæ magnæ ejus auctores conſtituamus, cum Buxtorfio
plurimisque Judæorum magiſtris; ſive cum Elia Levita, Ti-
berienſibus hoc opus tribuamus; ſive denique ab illis cœptos,
poſteris autem eorum, tam Tiherienſibus quam horum Suc-
ceſforibus continuatos hos labores aſſeramus, quæ ſententia
nec ſuis deſtituta patronis, tot ubiqueac tantæ ſeſe offerunt
difficultates, ut nonniſi ab novo redivivo quodam Buxtor-
fio componi poſſe videantur. Adeat ãgitur B. L. Tiberiada
ab Buxtorfio extructam; famemque, in itinere tam difficili
conceptam, reſtinguat cibis, quos palato ſuo convenientiſ-
ſimos ibi deprehenderit. Nos Tiberiade relicta Venetias
pergimus, non ut indefeſſos harum Operarum auctores in-
quiramus, ſed earundem, poſt tot Seculorum lapſus, tandem
exortos videamus collectores impreſſoresque.

S. 1I. Circa primordia itaque Seculi XVl. cum Venetiis
degeret celebris iſte Typographus, Daniel Bombergius, Aut-
werpienſis, quem Scaliger tres milliones ImperialiUm Oſ-
cinæ ſuæ impendiſſe teſtatur, forte fortuna eb appulit Rab-
bi Jacob ben Chajim, Judæus Aſer, Tunete profugus, inque

vete-



veterum Hebræorum
quitur. Novum hunc advenam mpenſe ſibi gratulabatur

ſmBombergius, utpote cujus operam in dijudicandis, exami-
inandis, corrigendisque Rabbinorum Scriptis admodum ſibi i l

li utilem futuram prævideret. Itaque typographicæ ſuæ ofi- ſin
cinæ eum ſtatim præfecit, inſigni cum Reipublicæ literariæ ſlm

bono; præcipue cum alteram iſtam in folio Bibliorum He-
ſtim

bpbraicorum editionem moliretur, non ſolum paraphraſibus ni

ll

ll

ll

lll

chaldaicis, variorumque Rabbinorum Commentariis, ſed nn
Jil

ſuaſu conſilioque novi hujus Correctoris, obſervationibus uLEBMaſoretharum, hactenus à nemine unquam publicatis, ornan-
H n

i

§8C 15.
Scriptis Verſatiſsimus, ut Buxtorfius lo-

L

dam. Quæ enim in Felicis Pratenſis editione comparet Maſo- i l
reticorum laborum collectio, initium potius huic, de im- ĩ n
primendà Maſorã inſtiturto, quam novam ab hac ſejunctam ll
conſtituit curam; ut nihil dicam de ſucceſſu infelici Felicis  n

hujus in inſerendis ſuæ èditioni Maſoretharum notis; quas il l ntam reghgenter additas dicit. Elia Levita, ut non dubitet
aſſerere eum, qui has adpoſuerit, neſciſſe dàcernere inter ſi-
niſtram dextram ſuam. Unde Buxtorfius in præfatione
Bibliſs Baſileenſibus præmiſtãi, aſfirmat, hanc editionem, quæ
re verà eſt primum Maſorethici laboris impreſſum exemplum

ſ

amiſiſffe nomen laudem primæ editionis, Rab. Jacobi ben
Chajim Bibliis in lucem emiſſis.

5. I1I. Quantæ autem molis fuerſt novum hocce opus
condere, vix quisquam, qui eidem ſocias manus non admo-
verit, percipiat. Eratenim quidquid hodie ex Maſora in Bi-
bliis Bombergianis Buxtorfianisque collectum poſſidemus, ll
per univerſum fere orbem, ſuò quodam fato, disperſum; vix
aliter ac arborum folia, ingruente hieme, per diffuſos cam-  ſy
pos diſſipata, dilacerataque miſere, nec quidquam fere mi- ã
nus quam priſtinam ſui effigiem referentia;, notare licet. llt

EAdco ut mãjori quafi jure hoc R. Jacobi ben Chajim oſſile-
gium

llt:
ui

m

i

m
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”B& 16. 5gium herculeus dici mereatur labor, quam ipſiſſimus ille,
quem Hercules ipſe perhibetur ſuſcepiſſe perfeciſſe in Au-
giæ ſtabulo purgando. Teſtantur enim Viri, eruditione cla-
riſſimi, Maſoram, antequam imprimeretur, per innumera ſa-
crorum librorum exempla fuiſſe diviſam; quidem ita, ut
nullo in codice tota compareret. Sed à Viris doctis libro-
rum ſacrorum marginibus adſcripta deprehendebatur; inque
ſingulos libellos non niſi ea, ex his obſervationibus, conjecta
fuère, quæ ſingulis horum codicum vel poſſeſſoribus vel ſcri-
bis maxime arriſere. Ita enim Elius Levita in præſatione
tertia: b5 vN ænn m;”b M JB?” mm; mn &qæe/m
75: v nppb nbib ranbin aã |]nm r; un
;mm”»z; men 729: bn; nb 5; v Scribæ autem, qui de-

ſcribebant libros biblicos, excerpſerunt quisque quod ſibi rectum
videbatur, conſignantes illud circum circa in marginibus ſu-
pra infra, hic prolixe, alter breviter, juxta magnitudinem
compacturæ libri parvitatem ejus. Vid. Buxt. Comment. Ma-
ſoreth. part. I. cap. XIX. exemplum autem codicis, hac ratio-
ne ſcripti, exhibet nobis Vir Maximus j. H. Majus, in deſcri-
ptione Codicis Durlacenſis, de quo in it. Reuchlini. Con-
ſulatur quoque Rabb. Jaacob ben Chajim, quo nemo melius
novit, qua ratione Maſora ſcripta fuerit, in Præſ, Bibliis Bom-
bergianis præfix?a. Quanquam non negandum criticas has
notas in ſeparatis quoque libris, ſeorſim, ſine textu biblico
exaratas fuiſſee Majus enim Opus erat, quam ut tam arctis
ſpaciis includi poſſfet. Separatos itaque quaterniones, ſeu
folia ſeparata ſibi poſtulabat, ut cum eodem Eliã loquar:
]opnD æ; BbN 1” &S F”aba 21” NDIœ nb B)
P3b am œ=nm;m nn æb rmen by; n n /b1n
E S5 m buan JuB; /;"m rnsm 33? ; ò

s ;rpn; vn; B5FPο 1”; 6 Praterea quod reperitur
ſcriptum in marginibus librorum (biblicorum) non eſt niſi com-

pendium



17. XHpendium ix Maſora magna Conſtat enim AutoresMaſoræ non ſeri-
pſiſe verba ſuacirca marginem, cum brevius ibi fuerit ſtratum,
quam ut extendere ſe in eo poſſent, cortina minor, quam ut con-
tinuiſſet omnia verba ipſorum; ſed ſcripſerunt iſta in ſeparatos
quaterniones ſive ſepurata folia, ut verba, Interprete Buxtorfio,
lating ſonant. Vid. Comment. Maſor. loc. cit. Hæc poſterio-
ra Eliæ verba, de prima Maſoræ forma intelligenda ſunt.
Quod autem ſupra dixit, nos cum illo aſeruimus, eam
marginibus Codicum Sacrorum fuiſſe inſcriptam, referen-
dum ad tempora nobis viciniora, eamque faciem, quà Rabbi

v

acob ben Chajim eam offendebat. Hinc non diſficile erit
lectori videre quam oporteat hodiernam Maſoram eſſe mu-
tilam truncatam, utpote quæ tota comprehendatur mar-
ginibus Bibliorum Buxtorfianorum, ſi folia iſta excipiantur,

quæ 7d calcem hujus operis ſunt rejecta. Sed revertamur
ad collectorem noſtrum. Poſtquam tandem ære ingenti

lahore ærumnabili, ut ipſe.in ſupra memorato præloquio
teſtãatur, collecta æſſent fragmenta vel ſchedulæ, quotquot
uno tempore unius hominis cura induſtria colligi pote-
rant, dilacerata iſta folia examini critico ſubjiceret novus
hic ex Africa hoſpes, tam invenit ea corrupta, ut deploran-
dam ſingulorum faciem non melius ſibi videretur poſſe ex-

primere, quam inſtituta comparatione inter ea domosque I
ægyptiacas, cæde primogenitorum adeo univerſim atratas,
ut nulla earum eſſet, in quã non jaceret mortuus. Multa e- lill
nim, imo perquam multa, aliis locis aliisque quam deberent, lit

i i

capitis XII. Joſuæ; Finalis vero ad verſ. æ6. capitis ſequ. Ea ll l

foliorum marginibus erant annotata, ſibique ſæpius contra-
ria, e. g. Maſora textualis habet &n xn ad verſum ultimum lill

I 5 t labovero ſingula in ſuum reſtituere ocum quanti uer
ris, quantæque moleſtiæ, vel il quodam modo conjicere

C poſſunt,



E-;m

:60 r8t: Xtepoſſunt, qui non niſi bis vel ter ẽxiguo-quodai Maſorẽtha-
rum circello, per levem deſcriptoris vel typothetæ errorem,
ſuæ quidem paginæ, non tamen ſuæ voci literæve adſcripto,
ſunt decepti; ut ceteras in detritis vetuſtateque exeſis manu-
ſcriptis O5dicibus difficiiltates moleſtiasque obrepentes prææ
teream: Prodeunt tandem ab A. 1523 ad I326. teſtaaar
toloccio, vel 1528. ut habet Bu&torf. in Bibliotheca Rabbin
nec non Kortholt in de varãis Sac. Scrãpt. editionibus famoſa
iſta Bombergiana Biblia, quibus ut ſupra dictum, hodiernam
Maſoræ faciem ſtructuram debemus. Quam correcti au-
temm emaculati hac primæ vice prodire potuerſnt hi Maſo-
retharum lahores, non eqũidem noſtrum eſt dijudicare;
quamquam nos minime latet ea efſe fata Scriptorum anti-
quiorum, ex ſchedulis codicibus manu exaratis primum
edendorum, ut rarò, vel rectius, nunquam ſine vitiis qui-
dem iis quamplurimis in lucem prodeant. Exemplorum fœ-
cundam ſegetem præbere poterunt pleræque Romanorum
Scriptorum, ut ceteras omittam, primæ impreſſiones. Hinc
Buxtorfius in Præfatione Bibliis Baſileenſibus præmiſſa (quæ,
quia in omnibus exemplaribus non habeatur, indicaſſe juvat,
extare eam in Codice-Bibliothecæ publicæ Altdorfinæ) hæc
talia, loquitur de variis in Maſora hodiernãæ erroribus, iu pri-
ma editione, in quà ex manuſcriptis Codicibus omnia excude-
bantur, fuiſſe commiſſa, non eſt. mirum; at in ſequentibus edi-
tionibus à correctoribus Hebræũ iſta non fuiſſe deprenſa vel cor-
recta, inexcuſabilis eſt ſocordia. Per ſequentes èditiones heię
reliquas ex Oſficina Bombergiana emiſſas intelligi, dubio ca-
rere videtur; de quibus conſulatur Bartoloccius Biblioth. Rab.
Tom. IZ nec non Buxtorfius loc. cit. quamquam in his re-
cenſendis non parum illum ab hoc, hunc ab illo diſcedere
conſtat, ſed qui diſſenſus talis eſt, ut nullo negotio com-
poni poſſit, cum ad illuſtrationem rei nihil requiratur, niſi

ſola



m kſola. Codicum iſtõrum de quorum agitur publicationibus,
copia, quà jam deſtituimur. Poſtquam teſte, uti vidimus,
Buxtorfio, Maſoræ vitia ex magnis' illis Bombergianis in re-
liqua Veneta Biblia eſſent derivata, Judæis obſtetricias ma-
nus ubique præbentibus, tandem ipfe Baſileæ hos ſacros
Codices recudere cœ}pit, non tamen ad Bragadinum, ut aſ-
ſerit Bartoloccius (utpote ex quo non niſi folia quædam, per.
Judæos ad Buxtorfium eſſent allata, cum ſub prælo jam ſu-
darent Baſileenſia) ſed potius ad exemplum &ohanni” de Gha-
rã, in OſficinA Bombẽrgianà, quamquam hoc neget Barto-
loccius, impreſſum. Vid. cãt: Buætirfii Bræfat. Quid autem
in hac editione præſtitum ſit in eorrigendà Maſorà, ipſè ſi-
gnificat in caſtigationibus in eandem; tertiam partem Tibe-
riadis conſtituentibus.. Sublatos autem ſic eſfe erzores om-
nes, quis ſuſtinebit afferere? Hinc perſpicax ille Gallorum
eriticus Rich. Sim. Critę Sac. dib. I capi 25.lly a neanmoins
encore braiiciup de confuſion dans cette Maſſore I on de-
meure d accord, que cellui, qui l a compilée W en a pas itè tou-
tes les erreurs. Buxtorfe, qui en a corrigè quelquesunes en
a encore laiſſé un grand nombre. Ipſe quoque Buxtorfius in
Præſat. ad Maſorethicum hunc Commentarium in hæc erum-
pit verba Nec tamen credas, omnia eſſe correcta emenda-
ta; nunquam enim ordine in ſingula inquiſivi, ſed prout quæ-
que nunc hic nunc illic obviam accederent, àta ad cenſuram
docavi.. Multa vnon dubito, ſuperant, ad quæ examinanda
hinc patebit aditus. Id ſatis mirari nequeo, qui factum, quod
magnus hic orbis ſiterati heros, inter emendandum cetera
graviora ſphalmata, non correxerit ſimul famoſum iſtum,
tam perſpicacis Iyncis oculòs minime fugientem errorem, in
Maſira finali, ad calcem HiſtoriaJoſuæ, exiſtentem, quo falſo
aſſeritur non eſſe ultra 656 verſus totius libri cum tamen
certo certius debeant eſſe 678. ut in ſequentibus, per Dei

C 2 gratiam
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æ 2 Miægratiam demonſtrabitur. Sed vereor hos Rẽipubl. literariæ
proceres in quibusdam nimis indulſiſſe ſuis Judæuis. Ita enim
Apellæ iſti ſuum eeperunt Leusdenium (ne quis exiſtimet
ſolos Buxtorfios ſub jugum illorum redactos) ut ne notas
quidem marginibus Pẽntateuchi, in editione Athiana àlas,
quam antiquas quasdant, ab neſcio qùo: Hiſpano Judæo, Hi-
ſpanã lingui primum fabricãatas, dein ab alio ejusdem gentis
homine in Iatinam translatàs, addere auderet? En aliud
mancipatæ ſervitutis ſignum Veiſus iſtos duos 35.
3. capitis XX I. Joſuæ quibus;; DEO favente, vindi-
candis, hoc quidiquĩd eſt laboris, impendimus) liuic ei-
dem Athiano Codici nſerere non ſuſtinuit, quia Veneta
Baſileenſia Bibliæ eos excluſerint, Rabbi David Kimchũ non ap-
probaveri, Maſora non admiſerit Vid. Præf. Bibl. Athian:
quaſi Veneta Baſileenſiaquæe Biblia eſſent divina av/yæòæ,
R.D. Knvichi tantæ auctoritatis, ut quidquid. IPS E in Codi-
eibus Sæcris non approbaſet, zrofanum eſſet, bruto quo-
dam fulmine in neſcio quos deturbandum expurgatorios In-
dices, quaſi denique fiub obſẽquio fideĩ tenendum, Maſoram
hodiernam eſſe æufallibilemm] Animi gratii: Maſoretham tan-
tisper agam, dum exemplo ſimplic? męnſtravero, quam ſit
periculoſum, ſine examine ea omnia admittere, quæ ad-
mittit hodierna Maſora. Secundum Maſoram debent eſſe
815280 totius codicis hebræi characteres. Rudi calculo

hypotheſi ſatis æqu? eundem numerum exarminavi,
quidem hac ratione: In Bibliis Athianis C ad quorum ex-
emplum plurima aliæ ſunt deſeriptæ, ut Clodiana, tam
prioræa, quam poſteriora, Vablonskiana Hvogrhiana) ſunt
in unaquaque pagina plenà a8. lineæ; in unaquaque linea
plenæ 30 niinimum literæ, ſæpius tamen 31, 32, 33, imo

34 fortaſſe plures, pro varia literarum conditiõne. Secun-
dum hane minimam hypotheſn, trſbutntem ſingulis lineis

30 li-
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2 21. Xo536 literas, continent ſingulæ paginæ 540 characteres. Ad com-
penſanda verb majorum minorum, apertarum clauſarum
in lege ſpacia vacua, nec non librorum omnium capitumque ac
verſuum intervalla, cohcedimus, de unaquaq; pagina 40 iteras.
Suppoſitis ita non niſi ę characteribus in ſingulis ꝑagis.
Subducto tamen hypothetico hoc calculo prodeunti o928500.
en numerum 277520 literis majorem Maſorethico. Quid
heic de Maſora ſentiendum? Liceat jam eadem ratione vo-
biscum ludere, qua vos, quicunque eſtis, plus ſatis ſerio no-
biscum egiſtis, dum auctoritate hodiernæ Maſoræ adducti ĩo-
vem compilaſtis Sic enim vos:: Quidquid Maſora non agno-
ſcit, eſt rejiciendum; ſed non agnoſcit in Joſua plures quam
656 verſus, ergo duo iſti, quos quidam Capiti XX. inſerere
ſatagunt, ſunt expungendi. Jam nos,, ſed veſtro ductu:
Quidquid Maſora non agnoſcit, eſt rejiciendum; at non agno-

ſcit. in univerſo eodice ſacro plures quam 315280 literas,
ergò 27 320,n0ſro calculo, hypotheſi æquiſſimæ ſuperſtru-
c&to; inventæ, ſunt expungendæ. O bellam, ſi Diis placet,
concluſionem, vix minus dimidià pentateuchĩ parte Oracula
ſacra ſpoliantem? Quod autem in tota Geneſi non ultra 4345
literas reperiri Maſora aſerit, de eo jam nihil quidquam di-
cere lubet, cum erroris ſpecioſam excuſationem invenerit
Buxtorfius, magnus illæa hodiernæa Maſoræ Patronus, dicendo in
ſua Tiberiade part. I. c. XVill id intelligendum de ultima libri
Sectione, non de literis totius libri, quod faciles damus Viro
Maximo juſta æqua poſtulanti; nihilo tamen ſecius, eadem
methodo, quã ſupra totius Codicis, Geneſeòs quoque literas
numeravimus, non ut erroris convinceremus hunc Maſoræ
numerum, nimiã ſuà parvitate ipſum ſuos errores ſatis ac ſu-
per prodentem, præterea Buxtorfii ſtudio induſtrià vel

tectum vel excuſatum; ſed ut conſtet, quid de illo nume-
ptOro ſentiendum, quem eruditus iſfte emunctæ naris abud

C3 Gallos
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Gallos Criticus Rich. Sim. in Codice MSto Perpinianenſi ſe de-
prehendiſſe teſtatur Crit. Sac. lib. 1. c. 26.  aà pourtant vi
un Manuſcrit de Perpignan, ou cette partie de la Maſore eſt
rapportée avec pluſieurs autres. Et a ſfin qu on v en doute pæ;
jen produirai le denombrement, de la maniere, que je l ai là
dans cet exemplaire manuſerit. Les lettres de la Geneſe ſont au
nombre 78500. Nos, ruũi noſt7à perveſtigatione, ad metho-
dum ſupra indicatam, deprehendimus 79400 literas, accurai
tiori inſtituto calculo, fortaſſe propius ad numerum citati
codicis acceſſuras. Judicet nunceruditus Lector, annon
magis æquum ſit, ut ex ejusmodicõũicibus reſtituatur, quan-
tum fieri poterit, collapſa hodierna Maſora, quam ut hujus
ductu, ne dicam an cœco furore hoſtilis vis ipſis oraculis Di-
vinis inferatur. Agnoſcimus lubentes cum Auguſtino, Judæ-
o5 fuiſſe capſarios Dei, ẽn dvuſę inięmu iè Adyia 7ẽ V5";
ſed poſtquam hæc eadem oracula gentibus quoque commiſſã;

per ſingularem Numinis favorem linguæ Hebrææ ſtudium
inter Chriſtianos ita vigere cœpit, ut ſuis oculis videre pos-
ſent, iniquum eſſet, ſi diutius nobis imperitare poſtularent
Judæi; Indignum noſtra libertate colla ulterius priſtinæu ſer-
vituti præbere. Si monſtrare nobis poſſent Maſorethicorum
laborum exemplum, opere ipſo iſtum præſtans uſum, quem
intendiſſe perhibentur hujus Operis auctores, quicunque de-
mum ſuerint, gratum nobis eſſet, ultro àmplecteremur il-
Iud tanquam /2n 2 Sed Maſora, ut cum Virò ſine con-
troverſia magno Joh. Hen. Majo loquar, non amplius eum habet
uſum, cujus gratià illud ſtudium ſuſceptum olim fuit, ut contra
corruptionem textum, quim vocant, premuniat, cum ipſa jam
ſit Maſora corruptiſſima, mutila varie interpolata, adeo ut ea
potius emendatione opus habeat, quam ut emendationi inſer-
viat. Vid. Vit. Reuchlin. p. 73. Sed ne quis exiſtimet hac
ratione damnari à nobis eos, quos hodie habemus Maſore-

thicos



A 23. Xthicos labores, agnoſcimus ultro ſingulari hos mactandos
laude;; agnoſcimus inſuper Maſoram hodiernam, quantum-
vis in multis corruptam, utinam non immedicabilem, nihi-
Io minus inſignem in multis afferre frutum, car bien qu il
ſoit presque impoſſible de là retablir entierement, on ne doit ps
pour cela la rejetter, puisq́ elle contient quantitè de regle

trus-utiles, ut loquitur idem Richard. Sim. Maſoræ nec ſu-
perſtitioſus cultor, nec juratus hoſtis Crãt. Sac. lib. 1. c. XæV.
Optamus igitur, ſi cui volupe eſt uſterius quid in Opere uti-
liſſimi hujus inſtituti reſituendo, forte etiam continuando
tentare, ut oneri non ſaccumbat. Sed fortaſſe in ſatis non
eſt (providentiam Divinam Ioquor, quæ fata noſtra regit)
ut tam perfẽcta integra nobis ſiſtatur hæc ſacra critica, ut
jure merito quodãam proprio ſepes Scripturæ Sacræ dici
queat, ne, quod benignitati: providentiæ Divinæ, veræ tam
Codicis Sãcri quat totius tiniverſi ſepi, debetur, nobis no-
ſtrisque- /peribus tribuamus. E& namque noſtri temporis
proceſſit temeritas impudentia, ut neſciam plane quid non

a ſe effici poſſe certum quoddam hominum genus falſo ſibi
perſuadeat aliis temere promittat; quidem ea arte (ſi

dolus: ars dicendus y ut qui eos non noverit (noti enim in
nòvæ hujus pietatis venatu ſunt deriſui) ipſos juraverit re-
ſurrexiſie Apoſtòlos, primæque Eccleſiæ Martyres in vitam
revocatos ad neſcio quæ miracula ne dicam an monſtra pro-
ducenda. Sed. manumt de hac tabula. Ad Caput igitur ter-

tium, beneficio Dẽi, nos jam conferimus.

ãl Elliti
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Car. Ill.Oſtenditur Maſoram finalem libri Joſuæ
alſam eſe.

s.I
l) lii lacunam capiti 2ri Joſus ex Maſora, nec non

quibusdam manuſcriptis codicibus in Biblia Veneta;
ex Venetis in Baſileenſia; ex his omnibus vero in A-

thiana, ex Athianis in nonnulla ad horum exémplum deſcri-
pta, neceſſe eſt agnoſcant Eruditi omnes; idque etiam ex Su-
perioribus quodammodo patere confidimus. Quid de Ma-
ſora hodierna ſentiendum, qualitercunque ſupra eſt dictum.
Eam itaque, ut teſtem male fidam, ohque vitia ſua non im-
merito ſuſpectam, aliis defendendam, utinam emendan-
dam relinquimus. Quod autem ad manu exaratos Codices
attinet, non diſfitemur, hiatum hunc plurimis abhinc ſeculis,
ab Viris- doctis, in quibusdam exemplis eſſe obſervatum. Sed
cum particularibus ad univerſalia non liceat argumentari,
abſurdum eſſet, ſi quis inde concluderę vellet, eum ubique
fuiſſe deprehenſum. Nec Auctoritas R. David Kimchi, dicen-
tis hos verſus in nullo accurato oodice à ſe repertos eſſe, ita
adverſœ parti favet, ut ſententiam noſtram penitus infringat.

il

lIlli
Aſſerit enim deprenſos fuiſſe in quibusdam, quibusdam ex-

5 punctos. Quid aliud hinc deduci poteſt, guam æque cer-
tum nobis eſſe, tempore Rabbi D. Kimchi hios verſus ex om-
nibus non fuiſſe excluſos codicibus, quam certum Bomber-

giis, Buxtorfiis, Leusdeniis &c. hos eosdem in omnes non
fuiſſe receptos Quod autem pro exemplis minus correctis
ea pronuntiaverit, quæ hos agnoverint, non usque adeo nos

æ movet. Adhuc enim ſub' judice lis eſt, quo intuitu hæc ea-
dem non ſatis accurata viſa ſint huic Judæorum Doctori, Ma-

ſoræ



 25.ſoræ non minus quam cetera ſuæ Gentis caterva, mancipato
cultori. Conſtat emim pro male correctis exemplis ea omnia
à Judæis haberi, quæ cum eorum Maſora non conveniunt;
adeo ut non veriti ſint manus violentas inferre antiquiſſimo
cuidam codici, in uſus R. Hannaſci Theodori Levita, per Mo-

ſen Cohen, quingentis abhinc exaratum annis, eradendo ſcil
ex eo duo hæc commata, non alio fine, quam ut exemplar
hoc, teſte Rich. Sim. longe nitidiſſimum, ad Maſoram ſuam
ſive componerent ſive diſtorqũerent; ut cetera violentiæ ju-
daicæ in hunc codicem ſigna præteream, quæ tamen legi me-
rentur Crit. Sac. cap. XXIL Leguntur quoque affirmante eo-
dem Richardo Sim. in quibusdam bonæ notæ Hiſpanis Codi-
cibus; item in duòbus Bibliothecæ Electoralis Brandenburgi-
cæ, nec non in Codice Anhaltino-Deſſavienſi, quibus uſus eſ:
Daniel Erneſt. Jablonsius, cum ſua Berolini procuderet Bib-
lia. De origine autem hujus lacunæ ſi quid divinandum,
vero per quam ſimile eſt, defcriptores, ob eandem in hoc
Capite vocem rmobpD) toties repetitam, neſcientes præteriiſe
hæc commata, cum aliis, ab eadem hac voce incipientibus,
facillime confundenda. Sed jam ad impreſſos Codices.

5. II. Agnoſcimus ea, quãà par. eſt, animi gratitudine,
curas eorum, per quas typis mandata ſunt ſacroſancta hæc
oracula; quo quisque eadem publicæ luti correctiora exhi-
buerit, eo quoque major laus gloria fas eſt ut eum conſe-
quatur. At quoniam nulla hactenus tam emaculata orbi
erudito oblata eſt editio, ut pro authentica recipi debeat,
indignum eſſor libertate chriſtian, ſi pateremur obtrudi
nobis certarum officinarum codices, cœcà obedientià agno-
ſcendos. æquiſſimum igitur poſtulatum eſt, ut codices,
quorum impreſſiones pari diligentia cura paribusque ma-
nuſcriptorum ſubſidiis procuratos eſſe conſtat, ut pari quo-
que iidem gaudeant auctoritate. Iniquiſſimum contra, ſi

D forte
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2 26. )forte diſſenſus aliquis inter ejusmodi codices exiſtat, ut is

alterius ſolius nutu imperio dictatorio-componatur. Qua-
propter, ſi idoneis, ex ipſa rerum circumſtantiarumque na-
turà petitis argumentis. pars altera juſtitiam ſuæ cauſæ de-
monſtrare poſſit, æquum juſtum eſt, ut ſententiis omnium
proba reputetur. Si aptos inſuper ſuæ innocentiæ teſtẽs ad-
hibere queat, eo glorioſius.. Cauſæ, quam nos heię peragen-
dam ſumus aggreſſi, utroque modo, Deo rem bene vertente,
defendetur. Teſtes autem primũm producemus, quoniam
ndigitavimus velle nos ad codices impreſſs. transire. Co-
dices igitur codicibus opponantur. Venetis Baſieenſibus
objicimus, per poſtulatum noſtrum, Opus Regium Antwerpi-
enſe Biblia Polyglotta Anglicana, fatentibus harum editio-
num hiſtoriis, non minorem curam, diligentiam, manuſcri-
ptorumque exemplarium copiam adhibitam fuiſſe in his pu-
blicandis, quam in procurandis olim Venetis Raſileenſibusque.
Sũenim placueriĩt B. Lectori confulere ſtupendorum horum
operum præſationes prolegomena diffuſiſſimæ, facillimum
ipſi judicatu erit, ex auſpiciis, munificentià, ſtudio, Iabori-
busque, quibus procuratæ ſint vaſta hæc plus quam magni-
fica opera, an quidquam hoe in negotio, in hunc usque diem
editum ſit, quod cum his compont debeat. In his tamen u-
trisque hi verſus comparent. Comparent quoque in Ariæ
Montani Bibliis, ex eadem Plantiniand, qua ipſum regium
opus, officin, eodemque quo illud, anno, ſcil. 1571, emiſſis.
Recepti quoque ſunt in codicem Felicis Pratenfir,teſte Maſio,
vid. Dræſii locæ àdificiliora Sav. Scripturæ; quam editionem
eo fine non adducimus, ac ſi aſtruere vellemus eam inter cor-
rectiſſimas numerari meruiſſe, quamquam hoc ipſum non te-
mere negandum; nam judicia Eliæ Levita Buxtorfii de
eadem, reſpiciunt ſolam Maſoram, quod ex ſuperioribus ſa-
tis conſtare exiſtimamus, ſed ut pateat Bombergium, cujus

cura
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cura edita ſunt hæc Biblia, antequam paſſus eſſet oculos ſibi
faſcinari ab Rab. Jac. ben Chajim, agnoviſſe hos duos verſus,

ſine dubio in plurimis manu exaratis codicibus, eos depre-
hendiſſe. In Codicibus inquam manu exaratis; hoc namque
temſ8re impreſſa exemplaria admodum rara erant, utpote
nondum hac arte, magis quam tribus in univerſo orbe pu-
blicatis hebræis codicibus. Reperiuntur quoque in Bibliis,

Robberti Stephani curà in 160, judicœ Buxtorfio in Biblioth.
Rabbin. correctiſſime 1545. excuſiss. Quin ipſe Menai-

ſeh ben Iſ?ael, Judæus, in ipſa illa urbe, ubi Leusdenius,
Chriſtianus, dæ nv &dBu rãv luòæiwy non auſus inſerere hos
Verſus (timebat enim ne ſuus Athias incurreret odium Gen-
tis ſuæ, vid. Præf. Biblior. Athiun.) eosdem inſeruit ſuæ edi-
tioni 1635 adornatæ. Pluribus recenſendis non inopia, ſed
copia laborantes ſuperſedemus.

S I1I. Progredimur jam ad Verſionæ, ſeu Codicis He-
bræi in alias linguas translationes; quæ licet eam non ha-

 beant vim, ut dijudicandis hujusmodi controverſiis ſolæ ſuf-
ficiant, nihilo tamen minus, tanquam auxilia, in aciem ab
eruditis certum eſt eos produci. Quantum igitur ad has,
nullum agnoſcunt in hoc Joſuæ capite hiatum. Habent e-
nim hos verſus Chaldæa, LXX. Interpretes, Syriaca, Arabi-
ca, Vulgata, imo latinæ reliquæ omnes; omnes, auſim di-

acere, Vernaculæ omnium nationum totius Europæ. Si ve-
rb in futuro, per Dei gratiam, harum paginarum examine

publico, ura vel altera trænslatio, quæ decantatiſſimos hos
verſus non agnoſcat, monſtrari poſſit, tantum abeſt, ut inde
moveamur, ut potius id longe nobis gratiſſimum futurum
confiteamur; certo certius ſcientes, quam parum unus al-

i rerve translatus Codex tam firmo ſeptis præſidio nocere poſ-
ſit. Quod autem B. Auguſtus Ffeifferus in vexatis ſuis du-
biis aſſerit, hos verſus fruſtra quæri in Hebræis, Chaldæis,

Dæ Syris
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6/ 28. 5aui Syris Arabicis Codicibus, imb in ipſa vulgata verſione,
ingenue, quidem publice fateor, me prorſus non perci-uji ſcriptis

quam etiam nunc hodie eosdem repertos eſſe, ſupra eſt de-
monſtratum; item in correctiſimis impreſſis Quibũs ve-

hl

I

rò rationibus adductus eos ex Chaldaica excluſos pronunti-

m

m averit, judicium eſto penes eruditos. Verum quidem eſt in
Chaldaica paraphraſ, quam Bibliis Baſileenſibus imprimi cu-l i Buxtorfius, eos reperiri.

u;
eſt puer in dijudicanda hac controverſia, ut evolvere velit

n

hane editionem, ea ſpę, ut hos verſus in illa inveniat num vero
lil ſimile utis, qui non veritus eſt eos ex ipſis fontibus exantlare,

in rivos deduceret? licet itaque ab Chaldæo paraphraſte Bib-

In
Horum Baſileenſium non agnoſcantur, agnoſcuntur tamen in

b

aliis ejusdem Paraphraſeos editionibus, quas alii procuravẽre

r i
Viri, non minori forte poteſtate labores ſuos canonizandi,
ut ita Ioqui liceat, pollentes, quam Buxtorfius. Extant

l namque tam in Opere Regio quam Anglicano. In Syra ve-
m ro Arabica quanquam hæc commata non inventa ſint ab
l Pfeiffero, inventa tamen ſunt ab aliis, vid. Biblia Muſirat.

Cal. item Poli Synopſc Criticorum &e. Adeoque verum ma-

E

 5

TEſ

net: Plus vident oculi, quam oculus. Si propriis oculis hos

Iſ

verſus in his verſionibus videre cupiat eruditus Lecto?, ad-
m eat Biblia Anglicana. Qund vero in Verſione vulgata non

roperiri hæe commata aſſerĩt idem Vir Maximus, pro ludo
fortaſſe joco habendum. (quanquam heic ludo joco nul-

im lus locus; agitur enim de integritate Codicis Hebræi) Quot-
m

quot ego unquam vidi editiones hujus verſionis, eos con-
cordiſſime approbant; perque hes ipſos dies eosdem depre-

n i
hendi in monaſterii cujusdam Bibliothecè ſenio miſere de

bl

bdl

r

trit4, in tribus Codicibus, quorum unus I42. impreſſus e-
rat; ceterh quoniam: principio fine carerent, de eorum an-

i tiqui-
i
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tiqũitate nihil conſtat; quantum tamèn ex clrãacterbus
facie ipſa conjici poteſt, videntur non paucioribus gravati
annis; ut taceam hæc commata in Anglicana Regia e-
ditione haberi. Et poſito, eonceſſo quoque, ut liberali-
ter agam, poſſe Pfeifferum oſtendere in ſuas partes tranſiiſſe
unum alterumve codieem vulgat: Verſionis, quomodo unum
el alterum latinum exemplar præjudicet reliquis omnibus
ut eodem modo, iisdemque verbis affari nobis liceat Pſeiſ-
ferum in demonſtrandà horum verſuum juſta præſentia, qui-
bus ipſe in fruſtra demonſtranda illorum juſta abſentia, nos
affatur. Sed recedendum a Peiffero.

S. IV. Benique, ſi Viri docti, tam Theologi quam Phi-
lologi in arenam producendi, juſtum pene, ut ita dicam,
exercitum efficient in noſtrispugnaturi caſtris. Adeo ut mi-
rari convenit, ab iis etiam auxilia nobis mitti, qui aliàs Sa-
cramento addũcti ſunt iniquo ſe noſtros morituros hoſtes.
Præſtanũſſim? namque tam Lutherani quam Pontificii, ce-
teroquin inter ſe ſatis diſſidentes, heic pedibus concorditer
in easdem eunt partes: Sed quoniam longum hos eomme-
morare, en unum alterumve Ducem, pro vindicandis his
venibus egregio pugnantem Inter Noſtros eſt Andrèas O-
ſiander in notis ſuis ad Sac. Scripturam, nec non magnus ille
Calovius in Bibliis illuſtratis c. Ex caſtris Pontificiorum
prodeunt Cornelius a Lapide cum Bonfrerio, nec non Ri-
chardus Simonius inter Criticos Galliæ longe celeberrimus

&c. &c..5. V. Conſulimus hactenus varios tam manu exaratos
quam arte typographica expreſſos Codices, nee non Verſi-
ones, Virosque eruditione præſtantes; eorumque concordi
fuffragio conſenſu reduximus, quod inique nobis heic lo-
ci ſuffurata ſunt Maſoræ hodieriẽ exemplaria. Quod ſu-
peret, ipſa divina Oracula de ſe ipſs conſulamus, reſponſa

D 3 nobis
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2C 30- /nobis datura non cœcis involuta tenebris ut oracul D I

H a e-phis quondam conſulta, nec ambiguæ neſcio ad cuu P
S e-tri verſatili obnoxia interpretationi, ſed adeo manifeſta

certa, ut ſine Interprete ab omnibus intelligi poſſint. Re-
cenſentur enim in hoc XXl. capite urbes, quas mandato Dei
Num. 35. Levitis dare tenerentur ceteræ tribus Iſraẽliticæ.
Hæ ipſius Spiritus Sancti calculo collectæ verſu 41, ſunt
XLVIII. Admiſ'ã verd hac lacunã, deſiderantur IV. urbes,
quod e diametro, utĩ dici ſolet, cum ſummã, a Spiritu San-
cto expreſã, pugnat. Adeo ut cum admiratione volu-
ptate cernere liceat, vix ante commiſſum eſſe hoc ſacrile-
gium, quam dete
verſ. 36. 37. cum 1gnommiã, divino examine convicti

re-ſtituere tenentur verſ. 41. vel 39, ſecundum editiones his
5commatibus mutilatas, Aſſeritur quoque 4værſu  datum

iri Meraritis duodecim urbes ex tribubus Ruben Gad Sa i
bulon; quod duplſici ratione evertere conantur, qui hos ex-
plodunt verſus. Iis quippe ablatis nec Rubenitas quidquam
dediſſe conſtat, nec numerus duodenus ſibi reſpondet. Hinc
tandem eoncludimus:

Quæcunque Loca Sacræ Scripturæ Vet. Teſtamentiæta-
lia ſunt, ut

Ex pluribus, antiquiſſimis, optimæque notæ manuſcri-
ptis Hebræis Codicibus, ſingulari Dei curà pro-
videntià, Judæorumque accuratã deſcriptione re-
cognitione ad nos transmiſſis,

Accuratiſſimis impreſſis codieibus,
Verſionibus omnibus tam Orientis quam Occidentis,

4) Sententià Virorum Doctorum ſine præjudiciis loca Sa-
cræ Scripturæ exàminantium,

(5) Ipſius denique Spiritus Sancti calculo manifeſtiſſimo
demonſtrari poſſint, genuina ſunt retinenda.

At

geretur; quod enim turpiter furati ſunt

r-
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6 50. 2X"” At Verſustriteſimus ſextus triceſimus ſeptimus Capi-
tis XXI Joſuæ taſes ſunt, ut ex ſuperioribus conſtat,

Ergo hi duo Verſus omnino retinendi, per conſequens
Maſora. finalis, hiſtoriæ Joſuæ ſubnexa, erronea, Quod

 in tota hac noſtra Diſſertatione Erat Demonſtran-
dum

2Mnipotens æternũm benedicte DEVS, cujus
 ſingulari miſericordià ſanctiſſimi Verbi Tui theſau-
rum ponidemus, Tibi ſuſpiriis tenerrimis eundem com-
mendamus ut non ſolum tutum præſtes ab externo
hoſte, in campum apertum audacter prodeunte, ſed
ſecurum à clandeſtino, pacũs pietatis togã, tamquam
teſtudine ſecurã tecto, occultos agente cuniculos. Vul-
pes enim in monte Sionis ambulant, vaſtantes vineas,

tamque aſtute ſua confundentes veſtigia, cum Bernhardo
loquor, ut quãà vel intrent vel exeant, haua facile queat
ab homine deprebendi. Tu autem Domine, qui noviſti
tam malorum quam bonorum introitum exitum,

fac ut capĩantur nobis parvæ iſtæ vulpes, nam
vinea noſtra floruit

SOLI DEO GLORIA.

PER-
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TOn reperio, qul gratulantium è chorèis me ſubducam,
I ISERE Optime, dum Te Altdorſina Sophie renunciãt. Ma-N giſtrum.

Lauream: Soſpitet integram Tuorum Studiorum periodum: So-
ſpitet imprimis notitlam, quaiũ ex heis quòque ſcholis depoMaſti,
Theologicam, ut hanc, cœleſti ſuæ gloriæ Eccleſiæ orthodoxæ
ncrementis dicatam, porrò indies excolas. De probitate Tua
credidero vel Timonem piæò3mv abunde convinci. Perge igi-
tur, macte nova virtute; Sic ad aſtra ſcanditur. Suciat Dominus
mesſis dilectisſimæ Patrjæ Tuæ multos impoſterum ISEROS, hoc
eſt, Tui ſimiles, ut res Eccleſiæ moribns antiquis ibidem perſtent
imtaminatæ Sic tam Keri, quam Ceſib ĩnter ſe convenient,
Maſoretharum lectiones non anomalicæ:,. verum analogicæ undi-
quaque percrebeſcent. Scribebam Altdorf Noricorum de 19. Jun.

1708
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